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extending more than ten thousand (!) li, no tr^e is to be seen.
We left the sandy desert on the 1st of the third month (Miiich 25, 1221), and arrived at a place called Yfa rh li,lu where we began to find settlements. The people for the greater part are engaged in agriculture and fishing,
114 Let me quote here the diary of Chang Te hui (see note 104), who went by the same way as Ch'ang ch'un as far as this lake : " On the north from Fu chou (see note 108) I came to Ch'ang chou (according to Palla-dius' investigations, the ruins called Tsagan balgasun by the Mongols, eight miles north-west of Khara balga&un, and, like this place, on the road to Kiakhta). . . On the east ot that city is a salt lake, about 100 li m circumference, called tho Day's lale, on account of the similarity of its shape to that of a dog (probably the same as the lake with many binuo-sihes mentioned in Ch'ang ch'un's itinerary). More than loo li north of the city I noticed an old lampart, which stretched far off ovei the mountains and valleys. On the south a ruined town is joined to it, a fortified place, in which the boundary-guard was quartered (This is tho boundary-line Ming ctiany in Ch'ang chun's itinerary.) From this* lort I went four stations more, and then camo to tho Slut t'o desert, in the whole expanse of which there aie no stones or clods of earth. From a distance you see, as it were, a chain of low hills and hillocks; but when you come to them they are only sand heaps. The trees which can grow on this soil are only elms and willows, and these are miserable, scattered about, and giow in clusters. The water is every where saline. I went in this dcsoit six stations and then came out of it After that I went north-westerly one station to the lake Yii rhpo There are really t\vo lakes, both in circumference more than 100 U. Between them is a dry passage from north to south. On the south-west of the lake is the temporary palace- of a princess." (Detailed description of the palace.)
The Yu rh h of Ch'ang ch'un and the Yd rh po of Chang Te hui are tho same. Li and po both mean "lake ;" yu = to fish. This lake is twice mentioned in the Yuan shi, for the first under its Chinese name Yu rh li Annals, sub anno 1215. It is stated there that Chmghiz encamped near it after returning from his invasion into China. In the biography of Te 8i& than (Yuan shi, chap, csviii) this lake is again mentioned, and tho name is written there Ta-rh nao-rh (nor=lake in Mongol), also Twh hai-t~e (hai tze in Chinese=little sea). Its position is given there as distant 300 li north-east of Skang tu, the summer residence of Kubilai Khan In the year 1270 the city of Ytng cUcwy was founded on this lake. In tho groat Chinese geography of the empire the same lake, in South-Eastern Mongolia, is called Pu yurh hai (meaning also "fishing lake"). This name is not to be confounded with JSuyivr, a lake in North-Eastern Mongolia. The Chinese geography states that the (modern) Mongol name of the Pu yu rh hai is Ta h. In the times of the Mongols there was a junction of several post-roads at this point Chang Te hui, who went to Karakorum,